
SCHEDA TECNICA · CREARE · TRADUZIONE AI

Nomi di prodotto storpiati in ogni
traduzione?
I Suoi termini restano i Suoi termini.

La Traduzione AI trasforma testi, fogli di calcolo Excel e file JSON in 35 lingue e mantiene marchi, nomi di

prodotto e termini tecnici nell'originale. Pensata per i team di vendita, assistenza, marketing e sviluppo, nell'app e

tramite API.

IN SINTESI

35 lingue, tre livelli di qualità, un glossario di termini protetti, più tono e settore per

ogni richiesta. Lo studio compila fogli Excel in più lingue di destinazione

contemporaneamente.
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01 · DI COSA SI TRATTA

Una nuova lingua, i Suoi termini.
Ora finalmente combaciano.
Oggi un preventivo deve partire in inglese, francese e polacco. Senza istruzioni, qualsiasi modello linguistico

traduce anche i Suoi nomi di prodotto. Nella Traduzione AI aggiunge questi termini una sola volta al Glossario ,

e restano invariati in ogni lingua.

INGRESSO

Testo libero, file di testo, fogli Excel e CSV, JSON

LINGUE

35 lingue, lingua di partenza riconosciuta automaticamente, varianti

come tedesco (Svizzera)

USCITA

Traduzione pronta da copiare, fogli come Excel o CSV, JSON con la

stessa struttura

ACCESSO

App sotto

Media AI › Translate Studio

, REST API e MCP

Termini protetti

Marchi, nomi di prodotto e nomi propri restano nell'originale. Lo

studio propone nel Glossario  i nomi riconosciuti, e Lei

aggiunge le proprie voci.

Tre livelli di qualità

Basic per testi standard brevi, Premium per la corrispondenza

commerciale, Ultra per testi specialistici come contratti,

medicina e ingegneria.

Tono e settore

Tono neutro, formale o amichevole; settore Generale, Legale,

Medico o Marketing. Li sceglie entrambi per ogni richiesta.

Excel in più lingue

La riga 1 contiene i codici lingua e lo studio compila ogni

colonna di destinazione selezionata. Facoltativamente,

Traduci solo le celle di destinazione vuote .

JSON con la sua struttura

I valori vengono tradotti mentre chiavi e struttura restano

invariate. Adatto a stringhe di app, dati di prodotto ed

esportazioni.

Riscrittura nella stessa lingua

La modalità Riscrivi  migliora ortografia, grammatica e

chiarezza senza cambiare lingua.
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02 · COME FUNZIONA

Incolli il testo, scelga una lingua.
Riceva indietro la traduzione.
Nello studio bastano quattro passaggi. La REST API e MCP offrono le stesse lingue, gli stessi livelli e gli

stessi termini protetti.

1
Apra lo studio, scelga una modalità

Sotto Media AI › Translate Studio  scelga Testo, Excel o JSON. Incolli il testo oppure trascini un file di testo nel campo.

2
Imposti lingue e livello

Lingua di partenza automatica o fissa, più lingua di destinazione e variante regionale. Sotto Qualità  scelga Basic, Premium o

Ultra.

3
Protegga i Suoi termini

Dal livello Premium, il Glossario  mostra i nomi riconosciuti. Aggiunga le proprie voci, un termine per riga.

4
Esegua e usi il risultato

Esegui  avvia la richiesta. Copi il risultato oppure esporti i fogli come Excel o CSV.

DATI TECNICI

CARATTERISTICA DETTAGLI

Lingue 35 lingue come partenza e destinazione, lingua di partenza automatica o fissa

Varianti regionali 26 varianti, ad esempio de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Ingresso nell'app Testo libero fino a 15.000 caratteri, file di testo fino a 512 KB, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Opzioni Livello Basic, Premium, Ultra; tono; settore; modalità Traduci o Riscrivi

Termini protetti fino a 150 per chiamata, fino a 100 caratteri per termine

REST API GET /translate/languages, POST /translate/text (testo, elenco o oggetto JSON)

MCP po_translate_text e po_translate_get_languages su /mcp-full
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03 · IN PRATICA

Offerte, cataloghi, testi delle app.
Sempre con i Suoi termini.

Un preventivo per un cliente a

Londra

Le vendite incollano il preventivo e

scelgono inglese (Regno Unito), tono

formale e il livello Premium. I nomi di

prodotto e «Hall 3» sono nel glossario

e restano invariati.

Testi di prodotto in cinque

lingue

Il marketing tiene un foglio con le

colonne de, en, fr, es e pl. Il lotto

compila le celle vuote e l'esportazione

Excel torna nel sistema del negozio.

Testi delle app come JSON

tramite API

Lo sviluppo invia un file JSON a

/translate/text con l'elenco dei marchi

come preserve_terms. Le chiavi

restano al loro posto e i valori tornano

tradotti.

DOMANDE FREQUENTI

Tra quante lingue posso scegliere?

35 lingue, ciascuna come partenza e destinazione, dal tedesco,

inglese e francese fino ad arabo, cinese, giapponese e coreano. GET

/translate/languages restituisce l'elenco con i codici.

I nomi di prodotto e i marchi restano intatti?

Sì. I termini del glossario restano nell'originale. Tramite API li passa

come preserve_terms, fino a 150 per chiamata.

Quanto può essere lungo un testo?

Fino a 15.000 caratteri per richiesta. Per volumi maggiori, traduca un

foglio in modalità Excel, che compila ogni colonna di destinazione

selezionata in un unico lotto.

Come viene fatturata?

In base all'utilizzo, a seconda del livello di qualità. I prezzi attuali sono

nella pagina dei prezzi.

INIZIA ORA

Traduca il primo testo con il Suo glossario.

Acceda al Suo account PaperOffice e apra Media AI › Translate Studio . Incolli un testo, aggiunga i

Suoi termini nel Glossario , clicchi su Esegui .

paperoffice.ai/it/ai-translate-traduttore-llm-traduzione-contestuale

MAGGIORI INFORMAZIONI SUL MODULO

paperoffice.ai/it/ai-translate-

traduttore-llm-traduzione-contestuale

PREZZI

paperoffice.ai/en/pricing

CONTATTI

paperoffice.ai/it/contatto
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